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DNG 5360 - 5355

INSTALLATIONSANGABEN
-INDESTABSTAND�ZUR�+OCHFL¼CHE���� CM��%LEKTROKOCHPLATTEN	���� CM��'AS
��®L
�ODER�
+OHLEKOCHPLATTEN	��&OLGEN�3IE�BEI�DER�)NSTALLATION�DER�.UMMERIERUNG���Ö�Ö�Ö�����	�
UND�DEN�JEWEILIGEN�!NLEITUNGEN��3CHLIE·EN�3IE�DAS�'ER¼T�ERST�NACH�ERFOLGTER�
)NSTALLATION�AN�DIE�3TROMVERSORGUNG�AN�
$AS�!USLASSROHR�UND�DIE�"EFESTIGUNGSMANSCHETTEN�SIND�NICHT�IM�,IEFERUMFANG�
INBEGRIFFEN�UND�MÔSSEN�GESONDERT�ERWORBEN�WERDEN�

INSTALLATION SHEET
-INIMUM�HEIGHT�ABOVE�COOKER���� CM��ELECTRIC�COOKERS	���� CM��GAS��GAS�OIL�OR�COAL�
COOKERS	��4O�ASSEMBLE�FOLLOW�THE�NUMBERS���Ö�Ö�Ö�����	�AND�RELATIVE�INSTRUCTIONS��$O�
NOT�CONNECT�THE�APPLIANCE�TO�THE�ELECTRICAL�POWER�SUPPLY�UNTIL�INSTALLATION�IS�COMPLETED�
4HE�EXHAUST�PIPE�AND�CLAMPS�ARE�NOT�SUPPLIED�AND�MUST�BE�BOUGHT�SEPARATELY�

FICHE D'INSTALLATION
$ISTANCE�MINIMALE�PAR�RAPPORT�¸�LA�CUISINIÀRE����� CM��CUISINIÀRE�ÁLECTRIQUE	���� CM�
�CUISINIÀRE�¸�GAZ��MAZOUT�OU�CHARBON	��0OUR�LE�MONTAGE��SUIVEZ�LA�NUMÁROTATION�
��Ö�Ö�Ö�����	�ET�LES�INSTRUCTIONS�CORRESPONDANTES��.E�BRANCHEZ�PAS�L�APPAREIL�TANT�
QUE�L�INSTALLATION�N�EST�PAS�TERMINÁE�
,E�TUYAU�D�ÁVACUATION�ET�LES�COLLIERS�DE�FIXATION�NE�SONT�PAS�FOURNIS�AVEC�L�APPAREIL�
ET�DOIVENT�ÂTRE�ACHETÁS�¸�PART�

INSTALLATIEKAART
-INIMUMAFSTAND�TOT�HET�KOOKTOESTEL���� CM��ELEKTRISCHE�KOOKTOESTELLEN	���� CM�
�KOOKSTELLEN�OP�GAS��OLIE�OF�KOLEN	��6OLG�VOOR�DE�MONTAGE�DE�NUMMERING�
��Ö�Ö�Ö�����	�EN�DE�BIJBEHORENDE�AANWIJZINGEN��'EEF�HET�APPARAAT�GEEN�STROOM�
TOTDAT�DE�INSTALLATIE�GEHEEL�VOLTOOID�IS�
$E�AFVOERLEIDING�EN�DE�KLEMBANDEN�WORDEN�NIET�BIJGELEVERD�EN�MOETEN�APART�
WORDEN�AANGESCHAFT�

FICHA DE INSTALACIÓN
$ISTANCIA�MÅNIMA�DESDE�LOS�QUEMADORES���� CM��QUEMADORES�ELÁCTRICOS	���� CM�
�QUEMADORES�DE�GAS��GASËLEO�O�CARBËN	��0ARA�EFECTUAR�EL�MONTAJE�SIGA�LA�
NUMERACIËN���Ö�Ö�Ö�����	�Y�LAS�INSTRUCCIONES��.O�CONECTE�EL�APARATO�A�LA�CORRIENTE�
ELÁCTRICA�HASTA�QUE�LA�INSTALACIËN�ESTÁ�COMPLETAMENTE�FINALIZADA�
%L�TUBO�DE�DESCARGA�Y�LAS�ABRAZADERAS�NO�EST¹N�INCLUIDOS�Y�SE�COMPRAN�APARTE�

FICHA DE INSTALAÇÃO
$ISTºNCIA�MÅNIMA�DOS�FOGÍES����� CM��FOGÍES�ELÁCTRICOS	����� CM��FOGÍES�A�G¹S��ËLEO�
OU�CARBONO	��0ARA�A�MONTAGEM��SIGA�A�NUMERA¿»O���Ö�Ö�Ö�����	�E�AS�RESPECTIVAS�
INSTRU¿ÍES��.»O�LIGUE�O�APARELHO�¸�CORRENTE�ELÁCTRICA�ATÁ�A�INSTALA¿»O�ESTAR�CONCLUÅDA�
/�TUBO�DE�DESCARGA�E�AS�TIRAS�DE�FIXA¿»O�N»O�S»O�FORNECIDOS�COM�O�APARELHO�PELO�
QUE�DEVEM�SER�ADQUIRIDOS�EM�SEPARADO�

SCHEDA INSTALLAZIONE
$ISTANZA�MINIMA�DAI�FUOCHI���� CM��FUOCHI�ELETTRICI	���� CM��FUOCHI�A�GAS��GASOLIO�O�
CARBONE	��0ER�IL�MONTAGGIO�SEGUIRE�LA�NUMERAZIONE���Ö�Ö�Ö�����	�E�LE�ISTRUZIONI�RELATIVE��
.ON�DARE�CORRENTE�ALLmAPPARECCHIO�FINCHÁ�LmINSTALLAZIONE�NON�À�TOTALMENTE�COMPLETATA�
)L�TUBO�DI�SCARICO�E�LE�FASCETTE�DI�FISSAGGIO�NON�SONO�FORNITE�E�VANNO�ACQUISTATE�A�PARTE�
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DNG 5360 - 5355

Fig. 1
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DNG 5360 DNG 5355
Es empfiehlt sich, die Dunstabzugshaube zwischen zwei
Hängeschränken zu installieren
Install the hood between two wall units
Il est conseillé d'installer la hotte entre deux éléments muraux
Het is raadzaam de wasemkap tussen twee
keukenkastjes te installeren
Se aconseja instalar la campana entre dos muebles de pared
Aconselhamos a instalar o exaustor entre dois móveis
Si consiglia di installare la cappa tra due pensili
�#��12�2.�� �� 0��.2�12.1�� 2 #� .� !! 3�2�!.
.���01.�10�/* ��2 #����.
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DNG 5360 - 5355

Fig. 2

Fig. 3
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DNG 5360 - 5355

Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6
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DNG 5360 - 5355

Fig. 7
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DNG 5360 - 5355

&OLGENDE�!RBEITSSCHRITTE�SIND�VOR�DEM�%INBAU�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�
DURCHZUFÔHREN�
3CHALTEN�3IE�DIE�3TROMVERSORGUNG�)HRER�7OHNUNG�AM�(AUPTSCHALTER�AB�
$IE�$UNSTABZUGSHAUBE�IST�FÔR�DEN�WANDBÔNDIGEN�%INBAU�IN�EINEN�(¼NGESCHRANK�VORGESEHEN�
$ER�(¼NGESCHRANK�MUSS�ZUR�!UFNAHME�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�AUSREICHENDE�!BMESSUNGEN�HABEN�
$.'�������%S�EMPFIEHLT�SICH��DIE�$UNSTABZUGSHAUBE�ZWISCHEN�ZWEI�(¼NGESCHR¼NKEN�ZU�INSTALLIEREN�
)N�!BBILDUNG���FINDEN�3IE�NÔTZLICHE�(INWEISE�ZUR�-ONTAGE�UND�ZU�EVENTUELL�DURCHZUFÔHRENDEN�
!USSPARUNGEN�AN�DER�2ÔCKSEITE�DES�(¼NGESCHRANKS�FÔR�DIE�-ONTAGE�DES�7ANDKASTENS�DER�
$UNSTABZUGSHAUBE��AM�/BERTEIL�DES�(¼NGESCHRANK�FÔR�DAS�!BZUGSROHR��FÔR�DAS�!NSCHLUSSKABEL�
UND�SCHLIE·LICH�FÔR�DEN�:UGANG�ZUR�ELEKTRONISCHEN�3TEUERKARTE��WELCHE�DIE�UNTERSCHIEDLICHEN�
&UNKTIONEN�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�STEUERT��:5'2)&&�.52�&´2�15!,)&):)%24%3�0%23/.!,	�
6/23)#(4Ø
:UM�,IEFERUMFANG�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�GEHÎREN���3EITENABSTANDSHALTER����FÔR�JEDE�3EITE	��FÔR�
DEN�&ALL��DASS�DIE�"REITE�DES�FÔR�DIE�-ONTAGE�DES�7ANDKASTENS�DES�$UNSTABZUGSHAUBENMOTORS�
VORGESEHENEN�2AUMS�UM�� MM�ZU�BREIT�IST�
)N�DIESEM�&ALL�WERDEN�DIE�3EITENABSTANDSHALTER�AU·ERHALB�DES�7ANDKASTENS�UND�MIT�DEN�
"OHRUNGEN�ZUR�!UFNAHME�DER�"EFESTIGUNGSSCHRAUBEN�DES�(¼NGESCHRANKS�FLUCHTEND�MONTIERT�
�!BB���
!	�
�� -ESSEN�3IE�DIE�4IEFE�DES�(¼NGESCHRANKS��4ÔR�BERÔCKSICHTIGEN	��"IS�ZU�EINER�4IEFE�VON���� MM�

WIRD�DIE��� MM
6ERKLEIDUNG��DARÔBER�DIE��� MM
6ERKLEIDUNG�MONTIERT��$IE�6ERKLEIDUNG�#�
WIRD�MIT���3CHRAUBEN�AN�DEN�"ÔGELN�DES�7ANDKASTENS�BEFESTIGT���!BB���	�

�� "EFESTIGEN�3IE�DEN�,UFTABZUGSSTUTZEN�"�AUF�DEM�7ANDKASTEN���!BB���	�
.UR�FÔR�DIE�5MLUFTVERSION�
BRINGEN�3IE�AM�3TUTZEN�DAS�5MLENKBLECH�&�AN��!BB���	�

�� ,EGEN�3IE�DIE�MITGELIEFETE�3CHABLONE�ERST�RECHTS�UND�DANN�LINKS�AN��!BB���	�UND�BOHREN�3IE�
WIE�GEZEIGT����3ACKLÎCHER����X�°�� MM����X�°�� MM	�
6/23)#(4Ø
$ER�UNTERE�UND�HINTERE�3CHABLONENRAND�MUSS�MIT�DEM�UNTEREN�UND�HINTEREN�2AND�DES�
(¼NGESCHRANKS�ÔBEREINSTIMMEN�

�� &ÔHREN�3IE�DEN�7ANDKASTEN�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�IN�DEN�(¼NGESCHRANK�EIN��!BB���	��DIESER�
KANN�VORÔBERGEHEND�AUF�DEN�SEITLICHEN�&EDERN�$��!BB���	�ABGESTÔTZT�WERDEN��DIE�IN�DIE�
3ACKLÎCHER�°�� MM�GEDRÔCKT�WERDEN��HIERZU�DIE�SEITLICHEN�&EDERN�UNTER�:UHILFENAHME�EINES�
3CHRAUBENZIEHERS�ZUM�)NNEREN�DES�7ANDKASTENS�HIN�DRÔCKEN�
6/23)#(4Ø
+ONTROLLIEREN�3IE��DASS�DAS�!NSCHLUSSKABEL�UND�DER�2AUCHABZUG�ZUR�LEICHTEREN�$URCHFÔHRUNG�
NACHTR¼GLICHER�!NSCHLÔSSE�UND�7ARTUNGSARBEITEN�ZUG¼NGLICH�BLEIBEN�

�� 0RÔFEN�3IE��DASS�DIE�&ÔHRUNGSLEISTEN�'��!BB���	�ABSOLUT�PARALLEL�ZUM�UNTEREN�2AND�DES�
(¼NGESCHRANKS�VERLAUFEN��BEFESTIGEN�3IE�DANN�DEN�7ANDKASTEN�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�MIT�
��3CHRAUBEN��%�
�!BB����
�ZWEI�PRO�3EITE	�AN�DEN�3EITENTEILEN�DES�(¼NGESCHRANKS��$IE�
3CHRAUBEN�WERDEN�VOM�)NNEREN�DES�7ANDKASTENS�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�AM�
(¼NGESCHRANK�AUF�DER�(ÎHE�DER�SCHON�PRAKTIZIERTEN�� 3ACKLÎCHER�°�� EINGEFÔHRT��SIEHE�
!RBEITSSCHRITT��	�

�� 3CHIEBEN�3IE�DIE�"LENDE�AUF�DIE�&ÔHRUNGSLEISTEN�'�DER�"ÔGEL�UND�STELLEN�3IE�DIE�ELEKTRISCHEN�
!NSCHLÔSSE�ZWISCHEN�DER�"LENDE�UND�DEM�7ANDKASTENS�HER��!BB���	�

�� 6ERSCHIEBEN�3IE�DIE�"LENDE��BIS�SIE�MIT�DEM�(¼NGESCHRANK�FLUCHTET��(�
�!BB��	��&IXIEREN�3IE�
SIE�MIT���3CHRAUBEN��EINE�PRO�3EITE�
�,�
�!BB����
�:UM�%INFÔHREN�DER�3CHRAUBEN�IST�ERST�DIE�
&ILTERABDECKUNG�ZU�ENTFERNEN��WORAUF�DIE�3CHRAUBEN�IN�DIE�AUF�DEN�&ÔHRUNGSLEISTEN�DES�
-ANTELS�BEFINDLICHEN�%INS¼TZE�EINGESCHRAUBT�WERDEN�KÎNNEN	�

�� $IE�"LENDE�MIT���3CHRAUBEN�-�AM�(¼NGESCHRANK�BEFESTIGEN��!BB�����HIERZU�ZWEI�DER�VIER�
BESTEHENDEN�"OHRUNGEN�VERWENDEN	�UND�PRÔFEN��DASS�DIE�3CHRAUBEN�RICHTIG�GREIFEN�

�� $EN�&ETTFILTER�WIEDER�ANBRINGEN��DIE�$UNSTABZUGSHAUBE�AN�DAS�3TROMNETZ�UND�DAS�
!BZUGSROHR�ANSCHLIE·EN�UND�DIE�&UNKTIONSTÔCHTIGKEIT�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�ÔBERPRÔFEN�

INSTALLATION - MONTAGEANLEITUNGEN

F NL E PGBD GRI
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DNG 5360 - 5355

BEDIENFELD

!� ,ICHTSCHALTER�/.�/&&�
"� 3CHALTER�/.�/&&�UND�'ESCHWINDIGKEIT����GERINGE�2AUCH
�UND�$AMPFENTWICKLUNG	�
#� 'ESCHWINDIGKEIT����MITTLERE�2AUCH
�UND�$AMPFENTWICKLUNG	�
#�$�'ESCHWINDIGKEIT����STARKE�2AUCH
�UND�$AMPFENTWICKLUNG	�

�� "EDIENFELD�
�� &ETTFILTER�
�� 'RIFF�DES�&ETTFILTERS�
�� (ALOGENLAMPEN�
�� 3CHWADENSCHIRM�
�� &ÔHRUNGSLEISTEN�DES�3CHWADENSCHIRMS�
�� ,UFTABZUG��!USFÔHRUNG�MIT�,UFTUMW¼LZUNG	�
�� 6ERKLEIDUNG��IN�ZWEI�-A·EN�LIEFERBAR	�
�� "EFESTIGUNGSPUNKTE�AM�(¼NGESCHRANK�
���4ÔR�ZUR�)NSPEKTION�DER�!NSAUGGRUPPE

�:5'2)&&�.52�&´2�15!,)&):)%24%3�0%23/.!,	�

PRODUKTANGABEN

F NL E PGBD GRI
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DNG 5360 - 5355

%INBAU�DES�+OHLEFILTERS
�� 5NTERBRECHEN�3IE�DIE�3TROMVERSORGUNG�DER�

$UNSTABZUGSHAUBE�
�� "AUEN�3IE�DEN�&ETTFILTER�AUS��F�
F��
�!BB���	�
�� (AKEN�3IE�DEN�+OHLEFILTER�IN�DIE�OBEREN�

(AKEN�4��!BB�����	�EIN�UND�LASSEN�3IE�IHN�IN�
DIE�UNTEREN�(AKEN�EINRASTEN�3��!BB�����	��

�� &ETTFILTER�MONTIEREN�
:UM�(ERAUSNEHMEN�DES�&ETTFILTERS�IN�
UMGEKEHRTER�2EIHENFOLGE�VORGEHEN�

!USWECHSELN�DER�'LÔHBIRNEN
�� 5NTERBRECHEN�3IE�DIE�3TROMVERSORGUNG�DER�

$UNSTABZUGSHAUBE��,ASSEN�3IE�DIE�
'LÔHBIRNEN�ERST�ABKÔHLENØ

�� 3ETZEN�3IE�EINEN�KLEINEN�3CHRAUBENZIEHER�
ODER�EIN�ANDERES�7ERKZEUG�ALS�(EBEL�AN��
UM�DIE�,AMPENABDECKUNG�ABZUNEHMEN�
!USSCHLIE·LICH�DURCH�EINE�NEUE�
(ALOGENLAMPE�0(),)03�34!.$!2$�,).%�
#ODE��������MIT��� 6��� 7�����° ����� 6�
'5��ERSETZEN�

�� &ÔR�DEN�!USTAUSCH�UND�DIE�-ONTAGE�ALLE�
3CHRITTE�IN�UMGEKEHRTER�2EIHENFOLGE�
AUSFÔHREN

Abb. 8

%NTNAHME�UND�2EINIGUNG�DES�
&ETTFILTERS
2EINIGEN�3IE�DEN�&ETTFILTER�MINDESTENS�
EINMAL�PRO�-ONAT�
�� 5NTERBRECHEN�3IE�DIE�

3TROMVERSORGUNG�DER�
$UNSTABZUGSHAUBE�

�� "AUEN�3IE�DIE�&ETTFILTER�AUS�
�
!BB�����:IEHEN�3IE�DEN�&EDERGRIFF�
�F�
F�	�NACH�UNTEN�UND�
ENTNEHMEN�3IE�DANN�DEN�&ILTER�

�� .ACH�DER�2EINIGUNG�DES�&ETTFILTERS�
FÔR�DIE�-ONTAGE�ALLE�3CHRITTE�IN�
UMGEKEHRTER�2EIHENFOLGE�
AUSFÔHREN�UND�SICHERSTELLEN��
DASS�DER�&ILTER�DIE�GESAMTE�
!BSAUGFL¼CHE�ABDECKT�

Abb. 9.1

Abb. 9.2

F NL E PGBD GRI
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DNG 5360 - 5355

0RELIMINARY�INFORMATION�FOR�INSTALLING�THE�HOOD�
$ISCONNECT�THE�POWER�SUPPLY�AT�THE�HOME�MAIN�SWITCH�DURING�ELECTRICAL�CONNECTIONS�
4HE�HOOD�IS�DESIGNED�TO�BE�INSTALLED�INSIDE�A�WALL�CUPBOARD�
)NSTALL�THE�HOOD�INSIDE�A�CUPBOARD�OF�SUITABLE�SIZE�ONLY�
$.'�������INSTALL�THE�HOOD�BETWEEN�TWO�WALL�UNITS�
&OLLOW�THE�INDICATIONS�IN�FIGURE���FOR�A�SAFE�INSTALLATION�AND�TO�CUT�OPENINGS�AT�THE�BOTTOM�OF�
THE�WALL�CUPBOARD�FOR�THE�HOOD�BODY�AND�AT�THE�TOP�FOR�THE�EXHAUST�PIPE��THE�POWER�SUPPLY�
CABLE�AND�TO�ALLOW�THE�ACCESS�OF�THE�ELECTRONIC�CARD�THAT�CONTROLS�HOOD�OPERATION��4/�"%�
0%2&/2-%$�"9�!�15!,)&)%$�4%#(.)#)!.�/.,9	�
7ARNINGØ
4HE���SIDE�SPACERS����EACH�SIDE	�SUPPLIED�WITH�THE�HOOD�SHOULD�BE�USED�IF�THE�WALL�CUPBOARD�IS�
MORE�THAN�� MM��WIDER�THAN�THE�HOOD�MOTOR�BODY�
4HE�SPACERS�MUST�BE�MOUNTED�ON�THE�OUTSIDE�OF�THE�HOOD�BODY��LINED�UP�WITH�THE�HOLES�FOR�FIXING�
THE�SCREWS�TO�THE�WALL�CUPBOARD��&IG���
!	�
�� -EASURE�THE�DEPTH�OF�THE�WALL�CUPBOARD��INCLUDING�THE�DOOR	��UP�TO�A�DEPTH�OF���� MM�IT�IS�

NECESSARY�TO�MOUNT�A�CASING�OF��� MM��WHEREAS�OVER���� MM�A�CASING�OF��� MM��&IX�THE�
CASING�#�TO�THE�BRACKETS�ON�THE�BODY�WITH���SCREWS���&IG���	�

�� #ONNECT�THE�EXHAUST�PIPE�"�TO�THE�HOOD�BODY���&IG���	�
&OR�&ILTER�6ERSION�ONLY�
FIT�DEFLECTOR�&�ON�THE�EXHAUST�PIPE��&IG���	�

�� &IT�THE�TEMPLATE�SUPPLIED�ON�THE�RIGHT�FIRST�AND�THEN�ON�THE�LEFT��&IG���	��AND�DRILL�AS�INDICATED�
���BLIND�HOLES��TWO�°�� MM�HOLES��AND�ONE�°�� MM�HOLE	�
7ARNINGØ
4HE�LOWER�REAR�EDGE�OF�THE�TEMPLATE�MUST�MATCH�THE�LOWER�REAR�EDGE�OF�THE�WALL�CUPBOARD�

�� &IT�THE�HOOD�BODY�INSIDE�THE�WALL�CUPBOARD��&IG���	��AND�FIX�IT�TEMPORARILY�BY�MEANS�OF�THE�
SIDE�SPRINGS�$��&IG���	�HOOKED�IN�THE�°�� MM�BLIND�HOLES��TO�DO�SO��PRISE�THE�SIDE�SPRINGS�
INWARDS�USING�A�SCREWDRIVER�
7ARNINGØ
#HECK�THAT�THE�POWER�SUPPLY�CABLE�AND�THE�EXHAUST�PIPE�ARE�EASILY�ACCESSIBLE�TO�FACILITATE�
CONNECTIONS��AND�FOR�REPAIR�AND�MAINTENANCE�OPERATIONS	�

�� #HECK�THAT�GUIDES�'��&IG���	�ARE�PERFECTLY�PARALLEL�WITH�THE�LOWER�EDGE�OF�THE�CUPBOARD��THEN�
SECURE�THE�HOOD�BODY�TO�THE�SIDES�OF�THE�CUPBOARD�USING���SCREWS��%�
�&IG����
�TWO�EACH�SIDE	��
&IX�THE�SCREWS�FROM�THE�INSIDE�OF�THE�HOOD�BODY�ONTO�THE�CUPBOARD�THROUGH�THE� °�� MM�
BLIND�HOLES�DRILLED�PREVIOUSLY��SEE�STEP��	�

�� &IT�THE�DRAWER�ON�THE�BRACKET�GUIDE�'��THEN�CARRY�OUT�THE�ELECTRICAL�CONNECTIONS�BETWEEN�THE�
DRAWER�AND�BODY��&IG���	�

�� !DJUST�THE�DRAWER�SO�THAT�THE�FRONT�IS�ALIGNED�WITH�THE�WALL�CUPBOARD��(�
�&IG��	��THEN�SECURE�
THE�DRAWER�WITH���SCREWS��ONE�EACH�SIDE�
�,�
�&IG����
�4O�FIX�THESE�TWO�SCREWS��REMOVE�THE�FILTER�
GRILLE�AND�SCREW�THEM�ONTO�THE�INSERTS�THAT�ARE�FIXED�ON�THE�CASING�GUIDES	�

�� &IX�THE�DRAWER�TO�THE�CUPBOARD�WITH���SCREWS�-��FIG��	��USING�TWO�OF�THE���HOLES�AVAILABLE�
AND�CHECKING�THAT�THE�SCREWS�GO�THROUGH�TO�THE�CUPBOARD�

�� 2EFIT�THE�GREASE�FILTER��CONNECT�THE�HOOD�TO�THE�POWER�SUPPLY�AND�EXHAUST�PIPE��AND�CHECK�
FOR�CORRECT�HOOD�OPERATION�

INSTALLATION - ASSEMBLY INSTRUCTIONS

F NL E PGBD GRI
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DNG 5360 - 5355

CONTROL PANEL

!� ,IGHT�/.�/&&�SWITCH�
"� /.�/&&�AND�SPEED���SELECTOR�SWITCH��SMALL�AMOUNT�OF�STEAM�AND�FUMES	�
#� 3PEED���SELECTOR�SWITCH��MEDIUM�AMOUNT�OF�STEAM�AND�FUMES	�
#�$�3PEED���SELECTOR�SWITCH��LARGE�AMOUNT�OF�STEAM�AND�FUMES	�

�� #ONTROL�PANEL�
�� 'REASE�FILTER�
�� 'REASE�FILTER�HANDLE�
�� (ALOGEN�BULBS�
�� 3TEAM�DEFLECTOR�
�� 3TEAM�DEFLECTOR�CHANNELS�
�� !IR�OUTLET��FILTER�VERSION	�
�� #ASING��TWO�SIZES�PROVIDED	�
�� &IXING�POINTS�TO�WALL�CUPBOARD�
���$OOR�FOR�INSPECTING�THE�EXTRACTION�UNIT�

�4/�"%�0%2&/2-%$�"9�!�15!,)&)%$�4%#(.)#)!.�/.,9	�

PRODUCT SHEET
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&ITTING�THE�CARBON�FILTER
�� $ISCONNECT�THE�ELECTRICAL�POWER�SUPPLY�
�� 2EMOVE�THE�GREASE�FILTER��F�
F��
�&IG���	�
�� ,OCATE�THE�CARBON�FILTER�UNDER�THE�TOP�CLIPS�

4��&IG�����	��THEN�SECURE�WITH�THE�BOTTOM�
CLIPS�3��&IG�����	��

�� 2EFIT�THE�GREASE�FILTER�
4O�REMOVE�THE�CARBON�FILTER��PROCEED�IN�
REVERSE�ORDER�

2EPLACING�BULBS
�� $ISCONNECT�THE�ELECTRICAL�POWER�SUPPLY��

7AIT�UNTIL�THE�BULBS�HAVE�COOLED�DOWN�
�� 5SE�A�SMALL�SCREWDRIVER�OR�ANY�OTHER�

SUITABLE�TOOL�TO�PRISE�OFF�THE�LAMP�
2EPLACE�IT�WITH�A�0(),)03�34!.$!2$�,).%�
CODE��������HALOGEN�BULB�OR�WITH�A�NEW�
�� 6��� 7�����° ����� 6�'5��BULB�

�� &IT�THE�NEW�BULB��PROCEEDING�IN�REVERSE�
ORDER�

Fig. 8

2EMOVING�AND�WASHING�THE�
GREASE�FILTERS
7ASH�THE�GREASE�FILTER�AT�LEAST�ONCE�A�
MONTH�
�� $ISCONNECT�THE�ELECTRICAL�POWER�

SUPPLY�
�� 2EMOVE�THE�GREASE�FILTERS�
�

&IG�����PULL�THE�SPRING�RELEASE�
HANDLE��F�
F�	�DOWNWARDS��THEN�
REMOVE�THE�FILTER�

�� !FTER�CLEANING�THE�GREASE�FILTER�
REFIT�IN�REVERSE�ORDER��MAKING�SURE�
THE�ENTIRE�EXTRACTION�SURFACE�IS�
COVERED�

Fig. 9.1

Fig. 9.2

F NL E PGBD GRI
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)NFORMATIONS�PRÁLIMINAIRES�POUR�L�INSTALLATION�DE�LA�HOTTE��
$URANT�LES�PHASES�DE�BRANCHEMENT�ÁLECTRIQUE��COUPEZ�LE�COURANT�DEPUIS�LE�TABLEAU�PRINCIPAL�DE�
L�HABITATION�
,A�HOTTE�EST�CON¿UE�POUR�ÂTRE�INSTALLÁE�¸�L�INTÁRIEUR�D�UN�ÁLÁMENT�MURAL��ET�DOIT�ADHÁRER�AUX�
PAROIS�DE�CELUI
CI�
)L�EST�CONSEILLÁ�D�INSTALLER�LA�HOTTE�DANS�UN�ÁLÁMENT�MURAL�DONT�LES�DIMENSIONS�CORRESPONDENT�AUX�
DIMENSIONS�D�ENCOMBREMENT�DE�LA�HOTTE�
$.'��������IL�EST�CONSEILLÁ�D�INSTALLER�LA�HOTTE�ENTRE�DEUX�ÁLÁMENTS�MURAUX��
��CET�EFFET��VEUILLEZ�CONSULTER�LA�FIGURE���QUI�VOUS�FOURNIRA�DES�INDICATIONS�UTILES�POUR�UNE�
INSTALLATION�CORRECTE�DE�LA�HOTTE�ET�POUR�LA�RÁALISATION�DES�OUE�L�ÁLÁMENT�MURAL�POUR�LE�PASSAGE�
DU�CHºSSIS�DE�LA�HOTTE��ET�D�AUTRE�PART��SUR�LA�PAROI�SUPÁRIEURE�DE�L�ÁLÁMENT�MURAL�POUR�
L�ÁVACUATION�DE�L�AIR��LE�PASSAGE�DU�CºBLE�DE�RACCORDEMENT�ÁLECTRIQUE��ET�POUR�PERMETTRE�L�ACCÀS�
¸�LA�FICHE�ÁLECTRONIQUE�QUI�COMMANDE�LES�FONCTIONNALITÁS�DE�LA�HOTTE��!## 3�!54/2)3¡�
5.)15%-%.4���5.�4%#(.)#)%.�15!,)&)¡	�
!TTENTION�Ø
��ENTRETOISES�LATÁRALES�SONT�FOURNIES�AVEC�LA�HOTTE����POUR�LE�CÌTÁ�DROIT�ET���POUR�LE�CÌTÁ�GAUCHE	��
#ES�ENTRETOISES�DEVRONT�ÂTRE�INSTALLÁES�SI�LA�LARGEUR�DU�LOGEMENT�DESTINÁ�¸�RECEVOIR�LE�CHºSSIS�
CONTENANT�LE�GROUPE�MOTEUR�DE�LA�HOTTE�DÁPASSE�DE�� MM�LA�LARGEUR�DU�CHºSSIS�
$ANS�CE�CAS��LES�ENTRETOISES�SERONT�MONTÁES�SUR�LA�PARTIE�EXTÁRIEURE�DU�CHºSSIS��EN�CORRESPONDANCE�
DES�TROUS�PRÁVUS�POUR�LE�PASSAGE�DES�VIS�DE�FIXATION�¸�L�ÁLÁMENT�MURAL��&IG���
!	�
�� -ESUREZ�LA�PROFONDEUR�DE�L�ÁLÁMENT�MURAL��EN�TENANT�COMPTE�ÁGALEMENT�DE�LA�PORTE	��*USQU�¸�

UNE�PROFONDEUR�DE���� MM�MAXIMUM��IL�EST�NÁCESSAIRE�DE�MONTER�LA�GARNITURE�MÁTALLIQUE�DE�
�� MM��!U
DEL¸�DE���� MM��IL�CONVIENT�DE�MONTER�LA�GARNITURE�MÁTALLIQUE�DE��� MM��,A�
GARNITURE�MÁTALLIQUE�#�DEVRA�ÂTRE�FIXÁE�SUR�LES�SUPPORTS�DU�CHºSSIS��AU�MOYEN�DE���VIS���&IG���	�

�� &IXEZ�LE�CONDUIT�D�ÁVACUATION�DE�L�AIR�"�AU
DESSUS�DU�CHºSSIS���&IG���	�
5NIQUEMENT�POUR�LA�6ERSION�2ECYCLAGE��
INSTALLEZ�LE�DÁFLECTEUR�&�SUR�LE�CONDUIT�D�ÁVACUATION��&IG���	�

�� !PPLIQUEZ�LE�GABARIT�FOURNI�AVEC�L�APPAREIL��¸�DROITE�PUIS�¸�GAUCHE�DE�CELUI
CI��&IG���	��ET�
PERCEZ�COMME�INDIQUÁ����ORIFICES�CLÌS����DE�°�� MM����DE�°�� MM	�
!TTENTION�Ø
,ES�BORDS�INFÁRIEURE�ET�ARRIÀRE�DU�GABARIT�DOIVENT�CORRESPONDRE�AUX�BORDS�INFÁRIEUR�ET�ARRIÀRE�
DE�L�ÁLÁMENT�MURAL�

�� )NTRODUISEZ�LE�CHºSSIS�DE�LA�HOTTE�DANS�L�ÁLÁMENT�MURAL��&IG���	��,E�CHºSSIS�POURRA�ÂTRE�
MAINTENU�TEMPORAIREMENT�EN�POSITION�GRºCE�AUX�RESSORTS�LATÁRAUX�$��&IG���	�QUI�DEVRONT�ÂTRE�
EMBOÆTÁS�DANS�LES�ORIFICES�CLÌS�DE�°�� MM��0OUR�CE�FAIRE��APPUYEZ�SUR�LES�RESSORTS�LATÁRAUX�VERS�
L�INTÁRIEUR�DU�CHºSSIS�DE�LA�HOTTE�¸�L�AIDE�D�UN�TOURNEVIS�QUI�PERMETTRA�DE�FAIRE�LEVIER�
!TTENTION�Ø
#ONTRÌLEZ�QUE�LE�CºBLE�ÁLECTRIQUE�ET�LE�CONDUIT�D�ÁVACUATION�DES�FUMÁES�SONT�ACCESSIBLES�AFIN�
DE�FACILITER�LEUR�RACCORDEMENT��DE�MÂME�QUE�POUR�LES�INTERVENTIONS�DU�SERVICE�TECHNIQUE�ET�
POUR�L�ENTRETIEN	�

�� #ONTRÌLEZ�QUE�LES�COULISSES�'��&IG���	�SONT�PARFAITEMENT�PARALLÀLES�PAR�RAPPORT�AU�BORD�
INFÁRIEUR�DE�L�ÁLÁMENT�MURAL��%NSUITE�FIXEZ�DÁFINITIVEMENT�LE�CHºSSIS�DE�LA�HOTTE�AUX�PAROIS�
LATÁRALES�DE�L�ÁLÁMENT�MURAL�AU�MOYEN�DE���VIS��%�
�&IG����
�DEUX�PAR�CÌTÁ	��,ES�VIS�DOIVENT�ÂTRE�
INTRODUITES�DE�L�INTÁRIEUR�DU�CHºSSIS�DE�LA�HOTTE�VERS�LE�MEUBLE��EN�FACE�DES�� ORIFICES�CLÌS�
DE�°�� MM�QUE�VOUS�AVEZ�PRÁCÁDEMMENT�PERCÁS��VOIR�OPÁRATION��	�

�� )NTRODUISEZ�LE�CHºSSIS�SUR�LES�COULISSES�'�DES�SUPPORTS��2ÁALISEZ�ENSUITE�LES�RACCORDEMENTS�
ÁLECTRIQUES�DU�TIROIR�AU�CHºSSIS��&IG���	�

�� 2ÁGLEZ�LA�POSITION�DU�TIROIR�DE�MANIÀRE�¸�CE�QUE�LA�PARTIE�AVANT�S�ADAPTE�PARFAITEMENT�¸�
L�ÁLÁMENT�MURAL��(�
�&IG��	��&IXEZ�DÁFINITIVEMENT�LE�TIROIR�̧ �L�AIDE�DE���VIS��UNE�DE�CHAQUE�CÌTÁ�

�,�
�&IG����
�0OUR�ENFILER�CES���VIS��IL�EST�NÁCESSAIRE�DE�RETIRER�LA�GRILLE�DU�FILTRE�ET�DE�LES�SERRER�
SUR�LES�DÁCOUPES�FIXÁES�SUR�LES�COULISSES�DE�L�ENVELOPPE	�

�� &IXEZ�LE�TIROIR�¸�L�ÁLÁMENT�MURAL��FIG��	�¸�L�AIDE�DE���VIS�-��UTILISEZ�DEUX�DES���ORIFICES�
DISPONIBLES�ET�VÁRIFIEZ�QUE�LES�VIS�POSENT�SUR�L�ÁLÁMENT�MURAL�

�� 2EMONTEZ�LES�FILTRES�¸�GRAISSES��BRANCHEZ�LA�HOTTE�AU�RÁSEAU�D�ALIMENTATION�ET�AU�CONDUIT�
D�ÁVACUATION��!SSUREZ
VOUS�QUE�LA�HOTTE�FONCTIONNE�PARFAITEMENT�

INSTALLATION - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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LE BANDEAU DE COMMANDE

!� )NTERRUPTEUR�D�ÁCLAIRAGE�-!2#(%�!22¢4�
"� )NTERRUPTEUR�-!2#(%�!22¢4�ET�SÁLECTION�DE�LA�PUISSANCE�D�ASPIRATION����PETITE�QUANTITÁ�DE�

VAPEUR�ET�DE�FUMÁE	�
#� 3ÁLECTION�DE�LA�PUISSANCE�D�ASPIRATION����QUANTITÁ�MOYENNE�DE�FUMÁE�ET�DE�VAPEUR	�
#�$�3ÁLECTION�DE�LA�PUISSANCE�D�ASPIRATION����GRANDE�QUANTITÁ�DE�VAPEUR�ET�DE�FUMÁE	�

�� "ANDEAU�DE�COMMANDE�
�� &ILTRE�¸�GRAISSES�
�� 0OIGNÁE�DU�FILTRE�¸�GRAISSES�
�� ,AMPES�HALOGÀNES�
�� ¡CRAN�DU�RÁCUPÁRATEUR�DE�VAPEUR�
�� #OULISSES�DE�L�ÁCRAN�DU�RÁCUPÁRATEUR�DE�VAPEUR�
�� #ONDUIT�D�ÁVACUATION�DE�L�AIR��VERSION�RECYCLAGE	�
�� 'ARNITURE�MÁTALLIQUE��DISPONIBLE�EN�DEUX�DIMENSIONS	�
�� 0OINTS�DE�FIXATION�¸�L�ÁLÁMENT�MURAL�
���/UVERTURE�POUR�LE�CONTRÌLE�DU�GROUPE�ASPIRANT�

�!## 3�!54/2)3¡�5.)15%-%.4���5.�4%#(.)#)%.�15!,)&)¡	�

F NL E PGBD GRI
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-ONTAGE�DU�FILTRE�AU�CHARBON
�� $ÁBRANCHEZ�LA�HOTTE�
�� 2ETIREZ�LE�FILTRE�¸�GRAISSES��F�
F��
�&IG���	�
�� &IXEZ�LE�FILTRE�AU�CHARBON�AUX�CROCHETS�

SUPÁRIEURS�4��&IG�����	�ET�FIXEZ
LE�
DÁFINITIVEMENT�¸�L�AIDE�DES�CROCHETS�
INFÁRIEURS�3��&IG�����	��

�� 2EMONTEZ�LE�FILTRE�¸�GRAISSES�
0OUR�LE�DÁMONTAGE��PROCÁDEZ�DANS�L�ORDRE�
INVERSE�

#OMMENT�REMPLACER�LES�AMPOULES
�� $ÁBRANCHEZ�LA�HOTTE��!TTENDEZ�QUE�LES�

AMPOULES�SOIENT�COMPLÀTEMENT�REFROIDIES�
�� 2ETIREZ�L�AMPOULE�¸�L�AIDE�D�UN�TOURNEVIS�

NORMAL�OU�D�UN�OUTIL�APPROPRIÁ�PERMETTANT�
DE�FAIRE�LEVIER�
5TILISEZ�UNIQUEMENT�DES�AMPOULES�
HALOGÀNES�0(),)03�34!.$!2$�,).%�CODE�
�������DE��� 6��� 7�����° ����� 6�'5��

�� %FFECTUEZ�LE�MONTAGE�DE�L�AMPOULE�NEUVE�
EN�PROCÁDANT�DANS�LE�SENS�INVERSE�DU�
DÁMONTAGE�

Fig. 8

#OMMENT�RETIRER�ET�LAVER�LE�
FILTRE�¸�GRAISSES
,AVEZ�LES�FILTRES�¸�GRAISSES�AU�MOINS�
UNE�FOIS�PAR�MOIS�
�� $ÁBRANCHEZ�LA�HOTTE�
�� 2ETIREZ�LES�FILTRES�¸�GRAISSES�
�

&IG������TIREZ�LA�POIGNÁE�DE�
DÁCROCHAGE�̧ �RESSORT��F�
F�	�VERS�LE�
BAS��PUIS�EXTRAYEZ�LE�FILTRE�

�� !PRÀS�AVOIR�LAVÁ�LES�FILTRES�¸�
GRAISSES��PROCÁDEZ�DANS�L�ORDRE�
INVERSE�POUR�LE�REMONTAGE�EN�
VÁRIFIANT�QUE�LES�FILTRES�RECOUVRENT�
TOUTE�LA�SURFACE�D�ASPIRATION�

Fig. 9.1

Fig. 9.2
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)NFORMATIE�VOOR�DE�INSTALLATIE�VAN�DE�WASEMKAP�
3LUIT�DE�WASEMKAP�VAN�HET�ELEKTRICITEITSNET�AF�IN�DE�SCHAKELKAST�IN�UW�WONING�TIJDENS�DE�
ELEKTRISCHE�AANSLUITING�
$E�WASEMKAP�IS�ONTWORPEN�OM�IN�EEN�KAST�AAN�DE�WAND�TE�WORDEN�GEÇNSTALLEERD�
(ET�IS�RAADZAAM�DE�WASEMKAP�UITSLUITEND�IN�EEN�KAST�MET�GESCHIKTE�AFMETINGEN�TE�PLAATSEN�
$.'�������HET�IS�RAADZAAM�DE�WASEMKAP�TUSSEN�TWEE�KEUKENKASTJES�TE�INSTALLEREN�
2AADPLEEG�HIERVOOR�AFBEELDING���WAAROP�NUTTIGE�INFORMATIE�IS�WEERGEGEVEN�VOOR�EEN�VEILIGE�
INSTALLATIE��"OVENDIEN�VINDT�U�HIER�INFORMATIE�VOOR�HET�AANBRENGEN�VAN�EVENTUELE�OPENINGEN�IN�
DE�BODEM�VAN�DE�KEUKENKAST�VOOR�DE�DOORGANG�VAN�DE�OMKASTING�VAN�DE�KAP�EN�IN�DE�
BOVENKANT�VAN�DE�KAST�VOOR�DE�LUCHTUITLAAT�EN�DE�ELEKTRISCHE�VERBINDINGSKABEL��EN�OM�TOEGANG�
TE�KRIJGEN�TOT�DE�ELEKTRONISCHE�KAART�DIE�DE�FUNCTIES�VAN�DE�KAP�REGELT��4/%'!.'�5)43,5)4%.$�
4/%'%34!!.�!!.�%%.�'%+7!,)&)#%%2$�4%#(.)#53	�
,ET�OPØ
"IJ�DE�WASEMKAP�WORDEN���LATERALE�AFSTANDHOUDERS�GELEVERD����VOOR�DE�RECHTER�ZIJDE�EN���VOOR�
DE�LINKER�ZIJDE	��$EZE�AFSTANDHOUDERS�ZIJN�NUTTIG�WANNEER�DE�BEHUIZING�VAN�DE�OMKASTING�VAN�
HET�MOTORHUIS�VAN�DE�KAP�MEER�DAN�� MM�BREDER�IS�
)N�DIT�GEVAL�MOETEN�DE�AFSTANDHOUDERS�AAN�DE�BUITENKANT�OP�DE�OMKASTING�GEMONTEERD�
WORDEN�TER�HOOGTE�VAN�DE�GATEN�VOOR�DE�BEVESTIGINGSSCHROEVEN�OP�DE�KEUKENKAST��!FB���
!	�
�� -EET�DE�DIEPTE�VAN�DE�KEUKENKAST��HOUD�OOK�REKENING�MET�HET�DEURTJE	��OMDAT�TOT�EEN�

DIEPTE�VAN���� MM�EEN�BESCHERMKAP�VAN��� MM�GEMONTEERD�MOET�WORDEN��"IJ�MEER�DAN�
��� MM�MOET�EEN�BESCHERMKAP�VAN��� MM�GEMONTEERD�WORDEN��$E�BESCHERMKAP�#�MOET�
MET���SCHROEVEN�OP�DE�BEUGELS�VAN�DE�OMKASTING�BEVESTIGD�WORDEN���!FB���	�

�� "EVESTIG�HET�VERBINDINGSSTUK�VAN�DE�LUCHTUITLAAT�"�BOVENOP�DE�OMKASTING���!FB���	�
5ITSLUITEND�VOOR�HET�MODEL�MET�LUCHTCIRCULATIE�
BRENG�DE�DEFLECTOR�&�OP�HET�VERBINDINGSSTUK�AAN��!FB���	�

�� "RENG�DE�BIJGELEVERDE�PLAAT�EERST�AAN�DE�RECHTER�EN�DAARNA�AAN�DE�LINKER�ZIJDE�AAN��!FB���	�
EN�BOOR�DE�GATEN�WAAR�DIT�AANGEGEVEN�IS����BLINDE�GATEN����VAN�°�� MM����VAN�°�� MM	�
,ET�OPØ
$E�ONDERSTE�ACHTERRAND�VAN�DE�PLAAT�MOET�GELIJK�LOPEN�MET�DE�ONDERSTE�ACHTERRAND�VAN�DE�
KEUKENKAST�

�� 0LAATS�DE�OMKASTING�VAN�DE�KAP�IN�DE�KEUKENKAST��!FB���	��$EZE�KAN�TIJDELIJK�OP�ZIJN�PLAATS�
BLIJVEN�MET�BEHULP�VAN�DE�VEREN�AAN�DE�ZIJKANT�$��!FB���	�DIE�IN�DE�BLINDE�GATEN�VAN�°�� MM�
MOETEN�WORDEN�GESTOKEN��DRUK�HIERVOOR�MET�EEN�SCHROEVENDRAAIER�DE�VEREN�AAN�DE�ZIJKANT�
NAAR�DE�BINNENKANT�VAN�DE�OMKASTING�VAN�DE�WASEMKAP�
,ET�OPØ
#ONTROLEER�OF�DE�ELEKTRISCHE�KABEL�EN�DE�ROOKUITLAAT�TOEGANKELIJK�ZIJN�OM�DE�SUCCESSIEVELIJKE�
VERBINDINGEN��EN�DE�TECHNISCHE�SERVICE
�EN�ONDERHOUDSBEURTEN	�TE�VERGEMAKKELIJKEN�

�� #ONTROLEER�OF�DE�RAILS�'��!FB���	�PERFECT�PARALLEL�LOPEN�AAN�DE�ONDERSTE�RAND�VAN�DE�
KEUKENKAST��"EVESTIG�DAARNA�DE�OMKASTING�VAN�DE�WASEMKAP�DEFINITIEF�MET�DE���SCHROEVEN�
AAN�DE�ZIJKANTEN�VAN�DE�KEUKENKAST��%�
�!FB����
�TWEE�PER�ZIJDE	��$E�SCHROEVEN�MOETEN�VANAF�
DE�BINNENKANT�VAN�DE�OMKASTING�VAN�DE�KAP�OP�DE�KEUKENKAST�WORDEN�BEVESTIGD�TER�
HOOGTE�VAN�DE�� BLINDE�GATEN�VAN�°�� MM�DIE�VOORAF�ZIJN�GEMAAKT��ZIE�PUNT��	�

�� 0LAATS�DE�CASSETTE�OP�DE�RAILS�'�VAN�DE�BEUGELS�EN�VERBIND�DAARNA�DE�ELEKTRISCHE�KABELS�VAN�
DE�CASSETTE�AAN�DE�OMKASTING��!FB���	�

�� 2EGEL�DE�CASSETTE�ZODANIG�DAT�DE�VOORKANT�MET�DE�KEUKENKAST�IS�UITGELIJND��(�
�!FB��	��
"EVESTIG�DE�CASSETTE�DAARNA�MET���SCHROEVEN��ÁÁN�PER�ZIJDE�
�,�
�!FB���	�
�/M�DEZE�SCHROEVEN�
TE�PLAATSEN�MOET�HET�FILTERROOSTER�VERWIJDERD�WORDEN�EN�MOETEN�DE�SCHROEVEN�OP�DE�
INZETSTUKKEN�OP�DE�RAILS�VAN�DE�MANTEL�VASTGEDRAAID�WORDEN	�

�� "EVESTIG�DE�CASSETTE�AAN�DE�KEUKENKAST��!FB���	�MET�DE���SCHROEVEN�-��'EBRUIK�DAARBIJ�TWEE�
VAN�DE���BESCHIKBARE�GATEN�EN�CONTROLEER�OF�DE�SCHROEVEN�STEVIG�IN�DE�KEUKENKAST�BLIJVEN�
ZITTEN�

�� -ONTEER�HET�VETFILTER�WEER��SLUIT�DE�WASEMKAP�OP�HET�ELEKTRICITEITSNET�EN�HET�AFVOERKANAAL�
AAN�EN�CONTROLEER�OF�DE�KAP�GOED�WERKT�

INSTALLATIE - AANWIJZINGEN VOOR DE MONTAGE
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HET BEDIENINGSPANEEL

!� ,ICHTSCHAKELAAR�/.�/&&�
"� 3CHAKELAAR�/.�/&&�EN�SNELHEIDSINSTELLING���BIJ�WEINIG�DAMP�EN�ROOK	�
#� 3NELHEIDSINSTELLING����BIJ�GEMIDDELDE�HOEVEELHEDEN�DAMP�EN�ROOK	�
#�$�3NELHEIDSINSTELLING����BIJ�VEEL�DAMP�EN�ROOK	�

�� "EDIENINGSPANEEL�
�� 6ETFILTER�
�� (ANDGREEP�VAN�HET�VETFILTER�
�� (ALOGEENLAMPJES�
�� $AMPSCHERM
�� 2AILS�VAN�HET�DAMPSCHERM�
�� ,UCHTUITLAAT��MODEL�MET�LUCHTCIRCULATIE	�
�� "ESCHERMKAP��IN�TWEE�MATEN�GELEVERD	�
�� "EVESTIGINGSPUNTEN�AAN�DE�KEUKENKAST�
���$EURTJE�VOOR�CONTROLE�ZUIGGROEP�

�5)43,5)4%.$�4/%'!.'�6//2�%%.�'%+7!,)&)#%%2$�4%#(.)#53	�

PRODUCTINFORMATIEBLAD
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-ONTAGE�VAN�HET�KOOLSTOFFILTER
�� 3LUIT�DE�WASEMKAP�VAN�HET�ELEKTRICITEITSNET�AF�
�� 6ERWIJDER�HET�VETFILTER��F�
F��
�!FB���	�
�� 0LAATS�HET�KOOLSTOFFILTER�IN�DE�BOVENSTE�

HAKEN�4��!FB�����	�EN�BEVESTIG�HET�
DEFINITIEF�MET�BEHULP�VAN�DE�ONDERSTE�
HAKEN�3��!FB�����	��

�� -ONTEER�OPNIEUW�HET�VETFILTER�
'A�VOOR�DE�DEMONTAGE�IN�OMGEKEERDE�
VOLGORDE�TE�WERK�

6ERVANGEN�VAN�DE�LAMPJES
�� 3LUIT�DE�WASEMKAP�VAN�HET�ELEKTRICITEITSNET�

AF��7ACHT�TOT�DE�LAMPJES�VOLDOENDE�
AFGEKOELD�ZIJN�

�� 'EBRUIK�EEN�KLEINE�SCHROEVENDRAAIER�OF�
EEN�ANDER�GESCHIKT�GEREEDSCHAP�OM�HET�
BESCHERMKAPJE�VAN�HET�LAMPJE�OP�TE�
LICHTEN�EN�WEG�TE�HALEN�
6ERVANG�HET�HALOGEENLAMPJE�0(),)03�
34!.$!2$�,).%�CODE��������ALLEEN�DOOR�
EEN�NIEUW�EXEMPLAAR�VAN��� 6��� 7�����
° ����� 6�'5��

�� -ONTEER�DE�NIEUWE�LAMP�DOOR�IN�
OMGEKEERDE�VOLGORDE�TE�WERK�TE�GAAN�

Afb. 8

(ET�VERWIJDEREN�VAN�HET�
VETFILTER�BIJ�REINIGING
2EINIG�HET�VETFILTER�TEN�MINSTE�
EENMAAL�PER�MAAND�
�� 3LUIT�DE�WASEMKAP�VAN�HET�

ELEKTRICITEITSNET�AF�
�� 6ERWIJDER�DE�VETFILTERS�
�!FB�����

TREK�DE�HANDGREEP�MET�VEER�
�F�
F�	�NAAR�BENEDEN�EN�HAAL�
HET�FILTER�VERVOLGENS�WEG�

�� .ADAT�U�HET�VETFILTER�HEEFT�
GEREINIGD�VOERT�U�VOOR�DE�
MONTAGE�DE�BOVENSTAANDE�
HANDELINGEN�IN�OMGEKEERDE�
VOLGORDE�UIT��6ERZEKER�U�ERVAN�
DAT�HET�VETFILTER�HET�GEHELE�
ROOSTEROPPERVLAK�BEDEKT�

Afb. 9.1

Afb. 9.2
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DNG 5360 - 5355

)NFORMACIËN�PRELIMINAR�PARA�INSTALAR�LA�CAMPANA�
!NTES�DE�EFECTUAR�LA�CONEXIËN�ELÁCTRICA��CORTE�LA�CORRIENTE�DESDE�EL�PANEL�ELÁCTRICO�CENTRAL�
,A�CAMPANA�EST¹�DISEÉADA�PARA�SU�INSTALACIËN�EN�UN�MUEBLE�DE�PARED�
3E�ACONSEJA�INSTALAR�LA�CAMPANA�EN�UN�MUEBLE�CUYAS�DIMENSIONES�LO�PERMITAN�
$.'�������SE�ACONSEJA�INSTALAR�LA�CAMPANA�ENTRE�DOS�MUEBLES�DE�PARED�
0ARA�ELLO��CONSULTE�LA�FIGURA���DONDE�SE�INCLUYE�LA�INFORMACIËN�NECESARIA�PARA�REALIZAR�UNA�
INSTALACIËN�SEGURA�Y�SOBRE�LAS�ABERTURAS�NECESARIAS�EN�EL�MUEBLE�PARA�INTRODUCIR�EL�CAJËN�DE�LA�
CAMPANA��INSTALAR�EL�TUBO�DE�EVACUACIËN��REALIZAR�LAS�CONEXIONES�ELÁCTRICAS�Y�PODER�ACCEDER�A�LA�
TARJETA�ELECTRËNICA�QUE�CONTROLA�EL�FUNCIONAMIENTO�DE�LA�CAMPANA��!##%3/�0%2-)4)$/�3«,/�!�
4¡#.)#/3�#5!,)&)#!$/3	�
z!TENCIËNØ
*UNTO�CON�LA�CAMPANA�SE�SUMINISTRAN���DISTANCIADORES�LATERALES����PARA�EL�LATERAL�DERECHO�Y���PARA�
EL�IZQUIERDO	�QUE�SE�UTILIZAN�CUANDO�LA�ANCHURA�DEL�COMPARTIMENTO�PARA�EL�CAJËN�DEL�CUERPO�DEL�
MOTOR�DE�LA�CAMPANA�ES�SUPERIOR�A�� MM�
%N�ESTE�CASO�LOS�DISTANCIADORES�SE�INSTALAN�EN�LA�PARTE�EXTERIOR�DEL�CAJËN��DE�MANERA�QUE�
COINCIDAN�CON�LOS�DOS�ORIFICIOS�PARA�LOS�TORNILLOS�DE�FIJACIËN�AL�MUEBLE��&IG���
!	�
�� -IDA�LA�PROFUNDIDAD�DEL�MUEBLE�DE�PARED��TENGA�EN�CUENTA�TAMBIÁN�LA�PUERTA	��HASTA�UNA�

PROFUNDIDAD�DE���� MM�ES�NECESARIO�MONTAR�EL�CARENADO�DE��� MM�Y�PARA�MEDIDAS�
SUPERIORES�A�LOS���� MM�ES�NECESARIO�MONTAR�EL�CARENADO�DE��� MM��%L�CARENADO�#�DEBE�
FIJARSE�A�LOS�SOPORTES�DEL�CAJËN�CON���TORNILLOS���&IG���	�

�� &IJE�EL�EMPALME�DE�SALIDA�DEL�AIRE�"�ENCIMA�DEL�CAJËN���&IG���	�
3ËLO�PARA�EL�MODELO�FILTRADOR�
#OLOQUE�EL�DEFLECTOR�&��&IG���	�SOBRE�EL�EMPALME�DE�SALIDA�

�� #OLOQUE�LA�PLANTILLA�PRIMERO�A�LA�DERECHA�Y�DESPUÁS�A�LA�IZQUIERDA��&IG���	�Y�PERFORE�COMO�SE�
INDICA����ORIFICIOS�CIEGOS����DE�°�� MM����DE�°�� MM	�
z!TENCIËNØ
%L�BORDE�INFERIOR�Y�POSTERIOR�DE�LA�PLANTILLA�DEBE�COINCIDIR�CON�EL�BORDE�INFERIOR�Y�POSTERIOR�DEL�
MUEBLE�DE�PARED�

�� )NTRODUZCA�EL�CAJËN�DE�LA�CAMPANA�EN�EL�INTERIOR�DEL�ARMARIO��&IG���	��PARA�MANTENERLO�
TEMPORALMENTE�EN�POSICIËN�UTILICE�LOS�RESORTES�LATERALES�$��&IG���	�QUE�SE�INCRUSTAN�EN�LOS�
ORIFICIOS�CIEGOS�DE�°�� MM��0ARA�ELLO�PRESIONE�LOS�RESORTES�LATERALES�HACIA�EL�INTERIOR�DEL�CAJËN�
DE�LA�CAMPANA�CON�UN�DESTORNILLADOR�
z!TENCIËNØ
#OMPRUEBE�QUE�SE�PUEDE�ACCEDER�AL�CABLE�ELÁCTRICO�Y�LA�SALIDA�DE�HUMOS�CON�FACILIDAD�PARA�
REALIZAR�EL�RESTO�DE�LAS�CONEXIONES��Y�PARA�EL�SERVICIO�DE�ASISTENCIA�TÁCNICA�Y�EL�
MANTENIMIENTO	�

�� !SEGÒRESE�DE�QUE�LAS�GUÅAS�'��&IG���	�EST¹N�SITUADAS�EN�PARALELO�RESPECTO�AL�BORDE�INFERIOR�DEL�
ARMARIO�DE�PARED�Y�FIJE�DEFINITIVAMENTE�EL�CAJËN�DE�LA�CAMPANA�A�LOS�LATERALES�DEL�ARMARIO�
CON���TORNILLOS��%�
�&IG����
�DOS�POR�LADO	��INTRODUZCA�LOS�TORNILLOS�EN�EL�INTERIOR�DEL�CAJËN�DE�
LA�CAMPANA�EN�EL�ARMARIO�DE�PARED�DE�MANERA�QUE�COINCIDAN�CON�LOS�� ORIFICIOS�CIEGOS�DE�°�
� MM�QUE�SE�HAN�REALIZADO�ANTERIORMENTE��CONSULTE�EL�PUNTO��	�

�� )NTRODUZCA�LA�CAJA�EN�LAS�GUÅAS�'�DE�LOS�SOPORTES�Y��A�CONTINUACIËN��REALICE�LAS�CONEXIONES�
ELÁCTRICAS�DE�LA�CAJA�AL�CAJËN��&IG���	�

�� 2EGULE�LA�CAJA�DE�MANERA�QUE�LA�PARTE�FRONTAL�ESTÁ�AL�RAS�CON�EL�ARMARIO��(�
�&IG��	�Y�A�
CONTINUACIËN��SUJÁTELO�CON���TORNILLOS��UNA�POR�CADA�LADO�
�,�
�&IG���	��0ARA�INTRODUCIR�ESTOS�DOS�
TORNILLOS�ES�NECESARIO�QUITAR�LA�REJILLA�DEL�FILTRO�Y�ATORNILLARLOS�SOBRE�LAS�PARTES�A�INSERTAR�QUE�
EST¹N�SUJETAS�A�LAS�GUÅAS�DEL�REVESTIMENTO�

�� &IJE�LA�CAJA�AL�ARMARIO�CON���TORNILLOS�-��FIG���	��UTILICE�DOS�DE�LOS���ORIFICIOS�DISPONIBLES�Y�
COMPRUEBE�QUE�LOS�TORNILLOS�LLEGUEN�AL�ARMARIO�

�� 6UELVA�A�MONTAR�LOS�FILTROS��CONECTE�LA�CAMPANA�A�LA�RED�ELÁCTRICA�Y�AL�TUBO�DE�SALIDA�Y�
COMPRUEBE�EL�CORRECTO�FUNCIONAMIENTO�DE�LA�CAMPANA�

INSTALACIÓN - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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DNG 5360 - 5355

PANEL DE MANDOS

!� )NTERRUPTOR�DE�LA�LUZ�/.�/&&��ENCENDIDO�APAGADO	�
"� )NTERRUPTOR�DE�ENCENDIDO�APAGADO��/.�/&&	�Y�VELOCIDAD���CON�POCO�VAPOR�Y�HUMO�
#� 6ELOCIDAD����CANTIDAD�MEDIA�DE�VAPOR�Y�HUMO	�
#�$�6ELOCIDAD����MUCHO�VAPOR�Y�HUMO	�

�� 0ANEL�DE�MANDOS�
�� &ILTRO�PARA�GRASAS�
�� -ANILLA�DEL�FILTRO�PARA�GRASAS�
�� "OMBILLAS�HALËGENAS�
�� 0ANTALLA�DEL�RECOGEDOR�DEL�VAPOR�
�� 'UÅA�DE�LA�PANTALLA�DEL�VAPOR�
�� 3ALIDA�DE�AIRE��VERSIËN�FILTRANTE	�
�� #ARENADO��DE�DOS�DIMENSIONES	�
�� 0UNTOS�DE�SUJECIËN�AL�ARMARIO�
���0UERTA�PARA�LA�INSPECCIËN�DE�LA�UNIDAD�DE�ASPIRACIËN�

�!##%3/�0%2-)4)$/�3«,/�!�4¡#.)#/3�#5!,)&)#!$/3	�

FICHA DEL PRODUCTO
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DNG 5360 - 5355

-ONTAJE�DEL�FILTRO�DE�CARBËN
�� $ESCONECTE�LA�CAMPANA�DE�LA�RED�ELÁCTRICA�
�� 1UITE�EL�FILTRO�PARA�GRASAS��F�
F��
�&IG���	�
�� )NTRODUZCA�EL�FILTRO�DE�CARBËN�EN�LOS�

GANCHOS�SUPERIORES�4��&IG�����	�Y�FÅJELO�DE�
FORMA�DEFINITIVA�CON�LOS�GANCHOS�INFERIORES�
3��&IG�����	��

�� 6UELVA�A�MONTAR�EL�FILTRO�PARA�GRASAS�
0ARA�DESMONTARLO�EFECTÒE�LAS�MISMAS�
OPERACIONES�EN�SENTIDO�INVERSO�

3USTITUCIËN�DE�LAS�BOMBILLAS
�� $ESCONECTE�LA�CAMPANA�DE�LA�RED�ELÁCTRICA��

%SPERE�HASTA�QUE�SE�ENFRÅE�LA�BOMBILLA�
�� #ON�UN�DESTORNILLADOR�DE�PUNTA�PLANA�U�

OTRA�HERRAMIENTA�ADECUADA�HAGA�PALANCA�Y�
EXTRAIGA�LA�BOMBILLA�
5TILICE�SËLO�L¹MPARAS�HALËGENAS�0(),)03�
34!.$!2$�,).%�CËDIGO��������CON�UNA�
NUEVA�DE��� 6��� 7�����° ����� 6�'5��

�� PARA�MONTAR�LA�BOMBILLA�NUEVA�REALICE�EL�
PROCEDIMIENTO�INVERSO�AL�DESMONTAJE�

Fig. 8

0ARA�EXTRAER�Y�LAVAR�EL�FILTRO�
PARA�GRASAS
,AVE�EL�FILTRO�PARA�GRASAS�AL�MENOS�UNA�
VEZ�AL�MES�
�� $ESCONECTE�LA�CAMPANA�DE�LA�RED�

ELÁCTRICA�
�� 1UITE�EL�FILTRO�PARA�GRASAS�
�&IG�����

PARA�QUITARLO��TIRE�DE�LA�MANIJA�DE�
DESENGANCHE�CON�RESORTE��F�
F�	�
HACIA�ABAJO�Y�EXTRAIGA�EL�FILTRO�

�� 5NA�VEZ�LAVADO��VUELVA�A�MONTAR�EL�
FILTRO�PARA�GRASAS�EFECTUANDO�LAS�
MISMAS�OPERACIONES�EN�ORDEN�
INVERSO��!SEGÒRESE�DE�QUE�
CUBRE�TODA�LA�SUPERFICIE�DE�
ASPIRACIËN�

Fig. 9.1

Fig. 9.2
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DNG 5360 - 5355

)NFORMA¿ÍES�PRELIMINARES�PARA�A�INSTALA¿»O�DO�EXAUSTOR�
$ESLIGUE�O�APARELHO�DA�REDE�ELÁCTRICA�NO�QUADRO�GERAL�DOMÁSTICO�NAS�FASES�DA�LIGA¿»O�ELÁCTRICA�
/�EXAUSTOR�FOI�PROJECTADO�PARA�SER�INSTALADO�NO�INTERIOR�DE�UM�MËVEL��ADERENTE�¸�PAREDE�
!CONSELHAMOS�A�INSTALAR�O�EXAUSTOR�APENAS�NO�INTERIOR�DE�UM�MËVEL�DE�DIMENSÍES�ADEQUADAS�
$.'�������ACONSELHAMOS�A�INSTALAR�O�EXAUSTOR�ENTRE�DOIS�MËVEIS�
0ARA�ESTE�OBJECTIVO�CONSULTE�A�FIGURA���ONDE�SE�ENCONTRAM�AS�INFORMA¿ÍES�UTÁIS�PARA�UMA�
INSTALA¿»O�SEGURA��E�PARA�EVENTUAIS�ABERTURAS�A�EXECUTAR�NO�FUNDO�DO�MËVEL��PARA�A�PASSAGEM�
DA�CAIXA�DO�EXAUSTOR�E�NO�TECTO�DO�MËVEL�PARA�A�SAÅDA�DO�AR��DO�CABO�DE�LIGA¿»O�ELÁCTRICA�E�PARA�
PERMITIR�O�ACESSO�¸�FICHA�ELECTRËNICA�QUE�CONTROLA�AS�FUNCIONALIDADES�DO�EXUSTOR��!#%33/�
0%2-)4)$/�!0%.!3�!�5-�4¡#.)#/�15!,)&)#!$/	�
!TEN¿»OØ
#OMO�PE¿AS�FORNECIDAS�PERTENCENTES�AO�EXAUSTOR�ENCONTRAM
SE�DISPONÅVEIS���SEPARADORES�
LATERAIS����PARA�O�LADO�DIREITO�E���PARA�O�LADO�ESQUERDO	��ESTES�SERVEM�QUANDO�A�LARGURA�DO�V»O�
DE�COLOCA¿»O�DA�CAIXA�DO�CORPO�MOTOR�DO�EXAUSTOR�Á�MAIS�LARGA�DO�QUE�� MM�
.ESTE�CASO�OS�SEPARADORES�DEVEM�SER�MONTADOS�EXTERIORMENTE�̧ �CAIXA��EM�CORRESPONDÂNCIA�COM�
OS�FUROS�DE�PASSAGEM�DOS�PARAFUSOS�DE�FIXA¿»O�AO�MËVEL��&IG���
!	�
�� -E¿A�A�PROFUNDIDADE�DO�MËVEL��CONSIDERE�TAMBÁM�A�TAMPA	�PORQUE�ATÁ�UMA�PROFUNDIDADE�

DE���� MM�DEVE
SE�MONTAR�A�CARENAGEM�DE��� MM��PARA�ALÁM�DA�MEDIDA�DE���� MM�DEVE

SE�MONTAR�A�CARENAGEM�DE��� MM��!�CARENAGEM�#�DEVE�SER�FIXADA�NAS�PRESILHAS�DA�CAIXA�COM�
��PARAFUSOS���&IG���	�

�� &IXE�A�LIGA¿»O�DE�SAÅDA�DO�AR�"�EM�CIMA�DA�CAIXA���&IG���	�
!PENAS�PARA�6ERS»O�FILTRANTE�
APLIQUE�NA�JUNA¿»O�DE�SAÅDA�DO�DEFLECTOR�&��&IG���	�

�� !PLIQUE�PRIMEIRO�O�GABARITO�FORNECIDO�DO�LADO�DIREITO�E�DEPOIS�O�DA�ESQUERDA��&IG���	�E�FURE�
COMO�INDICADO����FUROS�CEGOS����DE�°�� MM����DE�°�� MM	�
!TEN¿»OØ
/�REBORDO�INFERIOR�E�POSTERIOR�DO�GABARITO�DEVE�CORRESPONDER�AO�REBORDO�INFERIOR�E�POSTERIOR�
DO�MËVEL�

�� )NTRODUZA�A�CAIXA�DO�EXAUSTOR�NO�INTERIOR�DO�MËVEL��&IG���	��A�QUAL�PODE�FICAR�
TEMPORARIAMENTE�NESTA�POSI¿»O�ATRAVÁS�DAS�MOLAS�LATERAIS�$��&IG���	�PARA�ENCAIXAR�NOS�FUROS�
CEGOS�DE�°�� MM��COM�ESTE�OBJECTIVO�PRIMA�AS�MOLAS�LATERAIS�PARA�O�INTERIOR�DA�CAIXA�DO�
EXAUSTOR��UTILIZANDO�UMA�CHAVE�DE�FENDAS�COMO�ALAVANCA�
!TEN¿»OØ
#ONTROLE�QUE�O�CABO�ELÁCTRICO�E�A�SAÅDA�DOS�FUMOS�ESTEJAM�ACESSÅVEIS�PARA�FACILITAR�AS�LIGA¿ÍES�
SEGUINTES��E�PARA�AS�INTERVEN¿ÍES�DE�ASSISTÂNCIA�TÁCNICA�E�MANUTEN¿»O	�

�� #ONTROLE�QUE�OS�GUIAS�'��&IG���	�ESTEJAM�PERFEITAMENTE�PARALELOS�EM�RELA¿»O�AO�REBORDO�
INFERIOR�DO�MËVEL��E�DEPOIS�FIXE�DEFINITIVAMENTE�A�CAIXA�DO�EXAUSTOR�NOS�LADOS�DO�MËVEL�COM�
��PARAFUSOS��%�
�&IG����
�DOIS�PARA�CADA�LADO	��OS�PARAFUSOS�DEVEM�SER�INTRODUZIDOS�ATRAVÁS�
DO�INTERIOR�DA�CAIXA�DO�EXAUSTOR�AO�MËVEL�NA�CORRESPONDÂNCIA�DOS�� FUROS�CEGOS�DE�°�
� MM�ANTERIORMENTE�EXECUTADOS��VIDE�OPERA¿»O��	�

�� )NTRODUZA�A�GAVETA�NOS�GUIAS�'�DAS�PRESILHAS�E�DEPOIS�FA¿A�AS�LIGA¿ÍES�ELÁCTRICAS�DA�GAVETA�¸�
CAIXA��&IG���	�

�� 2EGULE�A�GAVETA�DE�MANEIRA�A�QUE�A�PARTE�FRONTAL�ESTEJA�A�PAR�COM�O�MËVEL��(�
�&IG��	�E�DEPOIS�
BLOQUEIE�A�GAVETA�COM���PARAFUSOS��UM�PARA�CADA�LADO�
�,�
�&IG����
�0ARA�COLOCAR�ESTES�DOIS�
PARAFUSOS�Á�NECESS¹RIO�RETIRAR�A�GRELHA�DO�FILTRO�E�APARAFUSAR�NAS�CALHAS�QUE�EST»O�PRESAS�NOS�
GUIAS�DA�COBERTURA	�

�� &IXE�COM���PARAFUSOS�-�A�GAVETA�AO�MËVEL��FIG���	��UTILIZE�DOIS�DOS���FUROS�DISPONÅVEIS��E�
CONTROLE�QUE�OS�PARAFUSOS�SE�INTRODUZAM�NO�MËVEL�

�� 6OLTE�A�MONTAR�O�FILTRO�DE�GORDURA��LIGUE�O�EXAUSTOR�̧ �ENERGIA�ELÁCTRICA�E�AO�TUBO�DE�DESPEJO��
E�CONTROLE�O�PERFEITO�FUNCIONAMENTO�DO�EXAUSTOR�

INSTALAÇÃO - INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
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DNG 5360 - 5355

O PAINEL DE CONTROLO

!� )NTERRUPTOR�DA�LUZ�/.�/&&�
"� )NTERRUPTOR�/.�/&&�E�SELEC¿»O�VELOCIDADE����EM�CASO�DE�POUCO�VAPOR�E�FUMO	�
#� 3ELEC¿»O�VELOCIDADE����EM�CASO�DE�QUANTIDADE�MÁDIA�DE�VAPOR�E�FUMO	�
#�$�3ELEC¿»O�VELOCIDADE����EM�CASO�DE�MUITO�VAPOR�E�FUMO	�

�� 0AINEL�DE�CONTROLO�
�� &ILTRO�DE�GORDURA�
�� 0UNHO�DO�FILTRO�DA�GORDURA�
�� ,ºMPADAS�DE�HALOGÁNEO�
�� ¡CRAN�RECOLHEDOR�DE�VAPOR�
�� 'UIAS�DO�ÁCRAN�VAPORES�
�� 3AÅDA�DO�AR��VERS»O�FILTRANTE	�
�� #ARENAGEM��FORNECIDA�COM�DUAS�MEDIDAS�DIFERENTES	�
�� 0ONTOS�DE�FIXA¿»O�AO�MËVEL�
���4AMPA�PARA�INSPE¿»O�DO�GRUPO�DE�ASPIRA¿»O�

�!#%33/�0%2-)4)$/�!0%.!3�!�5-�4¡#.)#/�15!,)&)#!$/	�

FICHA TÉCNICA DO PRODUTO
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DNG 5360 - 5355

-ONTAGEM�DO�FILTRO�DE�CARBONO
�� $ESLIGUE�O�APARELHO�DA�CORRENTE�ELÁCTRICA�
�� 2ETIRE�O�FILTRO�DE�GORDURA��F�
F��
�&IG���	�
�� )NTRODUZA�O�FILTRO�DE�CARBONO�NOS�GANCHOS�

SUPERIORES�4��&IG�����	�E�FIXE�
DEFINITIVAMENTE�ATRAVÁS�DOS�GANCHOS�
INFERIORES�3��&IG�����	��

�� 6OLTE�A�MONTAR�O�FILTRO�DE�GORDURA�
0ARA�A�DESMONTAGEM��FA¿A�NO�SENTIDO�
CONTR¹RIO�

3UBSTITUI¿»O�DAS�LºMPADAS
�� $ESLIGUE�O�APARELHO�DA�CORRENTE�ELÁCTRICA��

%SPERE�QUE�AS�LºMPADAS�ESTEJAM�
COMPLETAMENTE�FRIAS�

�� 5TILIZE�UMA�PEQUENA�CHAVE�DE�FENDAS�OU�
UM�OUTRO�UTENSÅLIO�ADEQUADO�PARA�EXTRAIR�A�
LºMPADA�
5SE�APENAS�LºMPADAS�HALËGENAS�0(),)03�
34!.$!2$�,).%�CËDIGO��������COM�UMA�
NOVA�DE��� 6��� 7�����° ����� 6�'5��

�� &A¿A�A�MONTAGEM�DA�LºMPADA�NOVA�
PROCEDENDO�EM�SENTIDO�CONTR¹RIO�

Fig. 8

0ARA�RETIRAR�E�LAVAR�O�FILTRO�DE�
GORDURA
,AVE�O�FILTRO�DE�GORDURA�PELO�MENOS�
UMA�VEZ�POR�MÂS�
�� $ESLIGUE�O�APARELHO�DA�CORRENTE�

ELÁCTRICA�
�� 2ETIRE�OS�FILTROS�DE�GORDURA�
�&IG�����

PARA�O�RETIRAR��PUXE�PARA�BAIXO�O�
PUNHO�DE�DESPRENDIMENTO�DE�
MOLA��F�
F�	�E�DEPOIS�EXTRAIA�O�
FILTRO�

�� !PËS�TER�LAVADO�O�FILTRO�DE�
GORDURA��PARA�TORNAR�A�MONT¹
LO�
PROCEDA�SEGUINDO�A�SEQUÂNCIA�
INVERSA��CERTIFICANDO
SE�QUE�O�
MESMO�CUBRA�TODA�A�SUPERFÅCIE�
DE�ASPIRA¿»O�

Fig. 9.1

Fig. 9.2
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DNG 5360 - 5355

)NFORMAZIONI�PRELIMINARI�PER�LmINSTALLAZIONE�DELLA�CAPPA�
3COLLEGARE�LA�CAPPA�AGENDO�SUL�QUADRO�GENERALE�DOMESTICO�NELLE�FASI�DEL�COLLEGAMENTO�ELETTRICO�
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Fig. 8
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